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ZAŁĄCZNIK IV

ZAŚWIADCZENIE, O KTÓRYM MOWA W ART. 42 UST. 1, DOTYCZĄCE ORZECZEŃ W SPRAWACH POWROTU
DZIECKA (1)

1. Państwo Członkowskie pochodzenia

2. Sąd lub organ wystawiający zaświadczenie
2.1. Oznaczenie

2.2. Adres

2.3. Telefon/Faks/E-mail

3. Osoba, do której dziecko ma powrócić (w zakresie, w jakim określone w orzeczeniu)
3.1. Nazwisko, imiona

3.2. Adres

3.3. Data i miejsce urodzenia (o ile znane)

4. Pomioty odpowiedzialności rodzicielskiej (2)
4.1. Matka

4.1.1. Nazwisko, imiona

4.1.2. Adres (jeżeli znany)

4.1.3. Data i miejsce urodzenia (o ile znane)

4.2. Ojciec
4.2.1. Nazwisko, imiona

4.2.2. Adres (jeżeli znany)

4.2.3. Data i miejsce urodzenia (o ile znane)

4.3. Pozostałe
4.3.1. Nazwisko, imiona

4.3.2. Adres (o ile znany)

4.3.3. Data i miejsce urodzenia (o ile znane)
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5. Pozwany (tam, gdzie ma to zastosowanie)
5.1. Nazwisko, imiona

5.2. Adres (o ile znany)

6. Sąd, który wydał orzeczenie
6.1. Oznaczenie sądu

6.2. Siedziba sądu

7. Orzeczenie
7.1. Data

7.2. Sygnatura akt:

8. Dzieci, których dotyczy orzeczenie (3)
8.1. Nazwisko, imiona i data urodzenia

8.2. Nazwisko, imiona i data urodzenia

8.3. Nazwisko, imiona i data urodzenia

8.4. Nazwisko, imiona i data urodzenia

 9. W orzeczeniu zarządzono powrót dziecka.

10. Czy orzeczenie jest wykonalne w Państwie Członkowskim pochodzenia?
 10.1. Tak
 10.2. Nie

 11. Dzieci miały możliwość bycia wysłuchanymi, o ile nie uznano tego za niewłaściwe ze względu na ich wiek lub stopień
dojrzałości

 12. Strony miały możliwość być wysłuchane

 13. W orzeczeniu zarządzono powrót dziecka, a sąd uwzględnił w swoim orzeczeniu podstawy i środki dowodowe, na
których opiera się orzeczenie wydane zgodnie z art. 13 Konwencji haskiej z dnia 25 października 1980 r. dotyczącej
cywilnych aspektów uprowadzenia dziecka za granicę

14. W stosownych przypadkach, szczegółowe informacje dotyczące środków, które zostały podjęte przez sądy lub organy w
celu zapewnienia ochrony dziecka po jego powrocie do państwa członkowskiego swojego zwykłego pobytu
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15. Nazwiska stron, którym przyznano pomoc prawną

Sporządzono w: Data:

Podpis i/lub pieczęć służbowa

(1)Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach małżeńskich oraz w
sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające rozporządzenie (WE) nr 1347/2000.
(2) Ten punkt jest fakultatywny.
(3) Jeżeli objętych orzeczeniem jest więcej niż czworo dzieci, należy użyć drugiego formu larza.
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